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Ill IIII IIII
Раствор  многофункциональный дезинфицирующий 

- " ' a c u VUE* RevltaLens.
Ог/имшя дезинфекция и обеспечение комфорта s  течение всего дня.
Важно. Внимательно прочтите данную инструкцию по (фименению и сохраните еб. 
Раствор многофут«(ииона№*«й даэинфицируюштй
ACIAAJE* RevitaCens лреднеэначвн Д1ж очистт, промывания, деэм<фаа|ии, удаления 
поаерзеюстчА отложений (в том числе лигмдое и белтю^. хранения и увлажнения любых 
мягких контактных лииэ, в к л та я  силикон-гидрогвлееые.
Состав:
Алексид»« 0.00016%, поликвэтерниум-1 0.0003 %. борная кислота, натрия борат денагндрат, 
TerpowK 904. дииетрия эдетат (ЭДТА). тринвтрия цитрат дигидрет. натрия хлорид, вода

Ие содержит бисфенол А. матери81лы животного и (ил^ чалоееческско проиоюждения, а также 
лекарственные средства.
Основные параметры: цвет -  проэрячшй. бвавет>«ий рествор: без запаха: pH -  7,70-7.90. 

ПОКАЗАНИЯ
Раствор используется для очищения, промьвения, деэинфекиии. хранения, удаления 
поверхностных отложений (в том чюле липидов и белков и повторного увгаиюения мягких 
(гидрофильных) контактных лжэ. в соответствии с  рекомвн№««мч специалиста по коррекции 
зрения.

РЕКОМЕНДАЦИИ К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
Раствор многофуниционагьыам деэинфи1афующий AOAAJE* RevKaLena предназначен для 
Аи>*«го индивидуального использования с соблкэдвиием инструкцт и мер предосторожности. 
В  процессе очютки и дезинфекции линз при псмоим многофункционагьного 
деэинфюфуюшего растворе ACUVUE* RevitaLere удаляются бежоеью и липидные отложения. 
Благодаря этому авим лиюы остаются гладкими и комфортньми в испогъэовании.

О м стк а  контактных линз:
• Перед тем как взять мягкие контактные 1»кэы, обязательно вымойте и высушите руки.
I. Капните несколько капель рвствора миогофужционалыюго деэинфммрующего 

ACUVUE' RevitaljBne на каждую te сторон ликзы.
S. Профите обе стороны /мкзы в направлен^ от центра к >фвю в тсюние 2 - 4  секуод. 

Промывание кокгактных линз:
1. Гфомойте каждую сторону /мюы в течетмв 5 секунд или дольше рестаором 

многофунтщионалытым дезинфицирующим ACU^JE* RsvileLens.
2 . Поместшв гмкэы 8 надлежащие отделения контвтвра для /мнз (голубое-для левой линзы, 

белое -  для правой)
3. Заполните оба отделатя с в е ж т  реютвором мнотофумоаюналыяжи деэтфиафукхцим 

A CU V U P  RevitaLenB.
Л. Эв)фойте контейнер крыижами и оставьте линзы в растворе не менее чем не 6  часов для 
; д озиф атды  и удаления балков и лигащов.
S. Твпв(« ли»вы готовы к испогъэовмяяо. Промойте контейнер для гаер раствором

миогофуыццюиагъньм дезинфицирующим A C U V U P  Revita4.en8 и остжьте его на воэдузв. 
пока он не высскнет.

Интенсивная очистка: Если на пооерхиости линзы имеется необычно много белковых 
отложений, понадобится более интенсивная очютка. Cnei#iara4CT по коррекции зремы может 
порекомендовать вам епациалгныв таблетки для удаления белка.

Хранение контактных линз: Вы можете фанить гаеры в закрытом кокгейнере для линз, 
запогаюнгом раствором ьеюгофункциональньм дезинфицирующим ACOVLC* RevitBLerts 
в течение 30 дней. Через 30 дней необходимо будет повторить лроцад^  очистки и деэинфощии. 
Толыю после этого гамзы будут готовы к испогъэованию. После вскрытия флаконе даствор 
можно использовать в течение 90 дней.

I компонентов изделия.
ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ:
Протувопоказано при наличии вплергии к ка>юиу-га<6о i 

МЕРЫ  ПРЕДОСТОРОЖ НОСТИ:
Необходимо соблюдать все инструкции. Их несоблюдение может привести 
к серьёзной инфекции или повреждению глаз. В случае возникновения раздражения глаз 
немедленно снимите гинзы и обратитесь к специалисту по коррекции зрения.
Запрещается капать раствор многофункциональный деэм«)1ицирующий ACUVUE* RevitaLsns 
непосредственно в глаза.
Ислогьзуйте раствор мнопэфункционалы«>1й двэинфуофующт АСЦ\Л£* ReviU.en8 для ьегких 
KOHiBKDMix/мнз. вклюмая силикончпдрогвлввие.
Прежде чем перейти на доугую систему ухсща эв линэеми. необходамо проконсу/ътироевться 
со своим спвциатстом по коррепам зрения.
Не используйте раствор в случае наличия у вас аллерпм на любой из его компонентов.
Не носите гмкэы до/ьше, чем указано в инструкгзм по гфименению.
Поореищёгеше или оьюохим гамэы выбрасывайте.
При надетых контактньк линзах стерейтвсь не прниенять аэрозоли.
Регулярно посещайте слеиюлиста по коррекции зрения.
Храните раствор в недостугьюм для детей месте.
Всегда используйте раствор многоф^ещионепытый даэинфмырующий ACUVUE* RevrtaLene 
вместе с  поставляемым е комплекте нестерилыым контейнером для ntee.
Не используйте раствор, е с т  отсутствует или повреждена зждатная плвтжа.
Всегда используйте свежий раствор.

Перед тем как положить гав<эы в раствор, не забьвайте праоести механическую очистку по 
крайней мере в течение 2-4 секунд.
hie носите контактные линзы, когда принимаете даш нгм вгнну, а также во жзеьм rvtMMW.
Для ̂ лвжнения линз не пога>зуйтвсь слюной и не кладите лимш в рот.
Не используйте рествор с  истекшим сроком годности.
Во избежание загря.знения раствора не лрисасайтесь гюнчьсом флато»ю к любым 
псдарючостж, па№цам и не кесштесь им глез.
Не используйте для внутроиюго применемтя.

Не проживайте линзы или гахте^юр для гаечз всудогфоеодиой водой и не хрммте ликзы 
в еодспровоаной воде.
Хранение:
Сразу после испо/ьэавага*я флакон необходамо плотно эвфытъ.
Хре»*пв раствор при температуре от S *С до 25 *С.
Утилизация в связи с  истечением срока годности:
Не используйте после истече^еся срока годности, указанного на этикетке и на упаковке 
(2 года) Утилизируйте рествор, оставшийся по истечемчи 90 дави с  момента вскрытия флекона. 
Утилизируйте раствор, оставшийся в контейнере для контвюмях гачнз. и толыю после этого 
приступайте к очередной проце^^ра дазинфекими линз. Регулярно выполнгачте замену старого 
контейнере для лииэ на новый. Утклизеция одноразовых иэдегай и и-здалий с истеюиим сроком 
годности гтроиэасдатся в соответствии с  мест>им/рвгионелыим/ивцюнелы<ым/

УПАКОВКА
Раствор многофункциональный дезинфидарующий
ACUN^JE* RwitaLera улаковеи в картонную коробку в комплекте с  контейнером для линз, 
находится в пласттвюеых флаконах объёмом: 60 мл. 100 мл. 300 мл и 360 мл.
В кодтонной упаковке ссдержатся: пледтнкоеый флакон с  раствором кеюгофунщионапыым 
дезинфимирующим ACUMJE* RevltaLens -  1 шт., контейчвр для линз -  1 шт., инструкция по 

•1 шт.

Класс отходов д т  неиспогъзсеахеюго тоделия - А  Класс слходое для испогьэованного 
изделия - Б. Медицинское изделие не оквэгАавт воэдействия на окружающую среду при 
примешспим в соответствии с )*«:тоу|щиями.
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ENIS014971: 
ISO 14534:

0^18010993-

EN ISO 10993-5:

ISO 10993-10: 

EN  ISO 11137-1:

EN ISO 14155: 
B J 1041:

ISO 15223-1:

В  npcuecce раэшбЬ1>о1'Д|<зайна'уте1коеки,'ripd^^
соотвегсшу*ои|ие мвждуьарод№в и национальные сганоФ1Ь1, в том'•«еле указанные ниже:

EN  I S 0 13485: Изделия медицинские. Системы менеджмента качества. Требования для
целей нормативного регулирования
Изделия ыефя^инские. Применение менеджмента риска к медицинским изделиям 
Оптика офтальмологическая. Коитакт>«ке линзы и средстве ухода за 
контактными линзами. Основные требования
Изделия медицинские. Оценка биолопмесксго действия медицинских изделий. 
Часть 1 Оценка и исследования
Изделия модииинскио. Оценка биологического действия медицинских изделий. 
Часть 5. Исследования на цитотоксичность: методы я  vrlm 
Изделия медицинооте. Оценка биологического действия медиц>«кжих изделий. 
Часть 10. Исследования раздражакшего и сенсибилизирующего действия 
Стерилизация медминской продукции. Радиационная стерилизация.
Часть 1. Требования к разработке, валидации и текущему контролю процесса 
стерилизации мед ицинских изделий
Клинические исследования. Надлежащая клиническая практика 
Информация, подготавливаемая изготоаттелвм, сопровождающая 
медицинские изделия
Изделия медицинские. Символы, применяемые при маркировании на 
медицинских изделиях, этикетках и в сопроеодительной документации.
Часть 1. Основные требования
Огттика офтальмологическая - Контактные линзы и продукты ухода за 
контактныкгМ линзами - Этикетирование 
Клинические исследования. Надлежащая клиническая практика 
Чистые помегдения и связанные с  емми контролируемью среды.
Часть 1. Классификация четоты  воздуха по концентрации частиц 
Оптика офтальмологическая. Контактные линзы и средства по уходу за 
контактными линзами. Определение физической совместимости средств по 
уходу за контактными линзакм с  контактными линзами 
Оптика офтальмологическая. Контактные линзы и изделия по уходу за ними. 
Определение биосоеместимости конт^стнык линз на кроликах 
Оптика офтальмологическая. Средстве по уходу за контактными линзами. 
Руководящие принципы для определения срока годности 
Оптика офтальмологическая. Средства ухода за контактными Лкыэами. 
Мигфобиологическив требования и методы испытаний Схемы гигиенической 
обработки контактных линз
Оптика офтальмологическая. Средства ухода за контактными линзами.
Метод испытания эффективности антибактериальных кснсервантов 
и руководство по определению срока утилизации 
Асегттическое производство медицинской продукции.
Часть 1. Общие требования
Асептическое производство медицинской продукции.
Часть 2. Фильтрация

EN ISO 11976:

MEDDEV 2-7/1 г4: 
ISO 14644-1:

IS011981:

ISO 13212:

ISO 14729:

ISO 14730:

EN ISO 13408-1: 

EN ISO 13408-2: 

EN ISO 13408-4: 

EN ISO  13408-5;

I производство медицинской продукции. 
Часть 4. ^«чегка на месте
Асептическое производство медицинской продукции. 
Часть 5. Стерилизация на месте

€

I S 0 11986; Офтальмологическая оптика - комтакттм линзы й с{Щства~у^^
опрещеление консервантов поглощение и выделение

ENIS011137-2: Стерилизация медицинской продукции. Радиационная стерилизация. Часть 2 
Установление стерилиэукхдей дозы

IS011137-3: Стерилизация медицинской продукции. Радиационная стерилизация. Часть 3
Руководство по вопросам дозиметрии

^^DOEV2.5.1/Пec5;Техническая документация. Глава'2.5.1 Руководящие указания по системе 
надзора за медицинскими изделиями

MEIXIEV 2 .Ш  rev.3: Пограничные продукты, продукты доставки лекарственных средств и 
медицинские устройства, содержащие в качестве неотъемлемой части 
аспомогэтельное лекарственное вещество или вспомогательное производное 
крови'

ЗНДЧВЙ1№ СИМВОЛОВ
На этикетке или упаковке могут встретиться следующие обозначения:

ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
Производитель не берёт на себя никаких дополнитепзных гарантийных обязательств, за 
исключенном тех, которые юридически утверждень!.
Гарантийный срок годности после вскрытия флакона с  раствором -  90 дней, гарантийный срок 
годности -  2 года.

ПРОИЗВОДИТЕЛЬ 
'АМО Ирландия*. Ирландия
Блок 6, Лиффи Валей Офис Кампус. Куарриеейл, Ко. Дублин, Ирландия

Адрес места производства
АМО (Ханчжоу) Ко.. Лтд., 200. 4-я Авеню,
зона экономических и технологических разработок Ханчжоу. 310016,
Ханчжоу, Чжэцзян. КНР
АМО (НапдгПои) Со., Ltd., 200, 4th Avenue. Hangzhou Econornic & Technological Devetopment Zone, 
310018, Напдйюи, Zhejiang,
People's Republic of China

Символ Описание

d Изготовителе

Дата изготовления

Использовать до...

Код партии

ISTERILElAl Стерилизация с применением методов асептической обработки

(D Не использовать при повреждении упаковки

m Обратитесь к инструкции по применению

C€ Знак соответствия европейеючм стандартам

© •Зелёная точка», экологически безопасная упаковка

^  5-25’ C
Темпеоатурный диапазон

^  90D
Выбросить остатки растворе через 90 дней с момента 
вскрытия упаковки

C Знак качества

Уполномоченный представитель производителя
ООО-Джонсон S Джонсон», 121614, г. Москва, ул- Крылатская, д. 17. к. 2
Тел. *7  (495) 580-77-77, Факс: *7 (496) 580-76-78
Горячая линия: X XXX XXX ХХХХ (звонок по России бесплатный).
www.acuvue.fu

Последний пересмотр Инструкции по применению: ХХ/ХХХХ.

КОНТАКТЫ ДЛЯ ОБРАТНОЙ СВЯЗИ 
"АМО Ирландия*
Block В, Uffey Valley Office Campus, Ouarryvale. Co.DubHn, Ireland 
+353 (0) 1 7782500 
♦353 (0) 1 7782676
Рег.уд. N*®C3 20 il/i08 l8oT  xx.xx.xxxx

i



Перевод с английского языка на русский язык

/Логотип: «Джонсон & Джонсон ВИЖН» (Johnson & Johnson VISION)/

«УТВЕРЖДАЮ»

«АМО Ирландия» (АМО Ireland) 
Блок Б. ЛиФФи Валлей Офис 

Кампус. Куэрривейл. Ко. Дублин. Ирландия 
(Block В. Liffey Valley Office 

Campus. Ouarryvale. Co.Dublin. Ireland)

Доктор KapcTCH Руппарт (Dr. Carsten R upprath ). 
Директор Отдела нормативно-правового 

регулирования. 
Европа. Ближний Восток и Африка

(имя ответственного лица) 
/Подпись/

«15 » ноября 2023 г.

М.П.
/Штамп: «АМО Ирландия» 
Блок Б
Лиффи Валлей Офис Кампус
Куэрривейл
Дублин Ко
Ирландия/

Раствор многофункциональный дезинфицирующий
ACUVUE® RevitaLens

ИНСТРУКЦИЯ по ПРИМЕНЕНИЮ
Конфигурация ВТС (bottle-tip-cap -  «флакон-наконечник-крышка») /

ВТС (bottle-tip-cap) configuration

/Штамп: Настоящим подтверждаю, что оригинал данного документа был 
предъявлен мне сегодня.
От 23.11.2023 
/Подпись/
Мэл Фергюсон (Mel Ferguson)
Нотариус/
/Штамп: Мэл Фергюсон 
Нотариус 
1 Клэар Стрит
Дублин 2 (1 Clare Street Dublin 2)
Срок полномочий неограничен/

/Рельефный оттиск печати нотариуса на самоклеящемся лейбле/

2023



Перевод кета выполнен переводчиком Малюшовой Анной Андреевной

Российская Федерация 
Город Москва

Двадцатого декабря две тысячи двадцать третьего года

Я, Веремий Юлия Игоревна, нотариус города Москвы, свидетельствую подлинность подпш 
переводчика Малюшовой Анны Андреевны.
Подпись сделана в моем присутствии.
Личность подписавшего документ установлена.

Зарегистриррйано в реестре: № 77/2I94-h/77-2023-^<'Zo73 
Уплачено ^  совершение нотариальнорр действия: 400 руб. 00 коп.

Ю . И.^Йеремйй ''

л -г: о
о .

I
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Раствор многофункциональный дезинфицирующий процедуру д ^ н ф е к ц й и ^ Т б /^  после  это го  линзы
ACUVUE* RevitaLens.

О тличная де зи н ф екц и я  и о бе сп ечен и е  ко м ф о р та  в теч ен и е  в се го  
дня.

но . В н и м ател ьн о  прочти те  данную  и н стр укц ию  по  прим енению  
со хр ан и те  её.

твор  многоф ункциона/ы -ы й дезж ф ицирукхций
Е* R evitaLen s предназначен для очистки , промывания, 

,езинф екции, удаления поверхностны х отлож ений (в теми ч \ю т  
липидов и белков), хранения и увлахш ения любьЕХ мягких контактны х 
гмнэ, вклю чая силикш -гидоогелевы е.

С остав:
^лексидин 0 ,00016  %. поликватерниум-1 0 ,0003  %, борная кислота, 
чатрия борат декагидрат, тетрони<  904 , динатрия эдета т {ЭДТ^ , 
гринатрия цитрат дигидрат, натрия хлор»ш , вода очищ енная.
Не содерж ит бисф енол А , материалы  ж ивотного и (или) человеческого 
происхож дения, а такж е лекарственны е сред ства.
Эсновны е параметры ; цвет -  прозрачны й, бесцветны й раствор; без 
запаха:
эН -7 ,7 0 -7 ,9 0 .

10КАЗАНИЯ
^аствор и спользуется для о б щ е н и я , промы вания, дезинф екции, 
«ранения, удаления поверхностны х отлож ений (в том  числе липидов и 
Зелков) и псю торного увла>ичения м ягких (гидроф ильных) контактны х 
тинэ, в соответствии с  рекомендациям и специалиста п о  коррекф 1и 
зрения.

В о зм о ж н ы е  побочны е д ей ств и я  при  и сп ол ьзо ван и и  м ед ищ зн ско го  
изделия
Раздраж ение (0,00006% )
Сухость глаз (0,00005 %)
Эщ ущ ение пр>исутствия инородного тела (0,00005% )
Чзва роговицы  (0,00003% )
Глазная инф екция (0,00003% )

Р ЕК О М Е Н Д А Ц И И  К  И С П О Л Ь ЗО В А Н И Ю
Раствор  многоф ункциональны й дезинф ицирую ц^ й ACU VU E*
RevitaLens пр>едназначен для личного индивидуального использования 
: соблю дением  инструкции и м ер  предосторож ности .
3 процессе очистки и дезинф екции линз при помощ и 
многоф ункционалы чого дезинф ицирую щ его раст вора ACU VU E* 
R ev itaLen s удаляю тся белкоеью  и липидные отлож ения. Благодаря 
этому в аи й  линзы  о стаю тся  гладкими и комф ортны м и в 
использовании.

Зчистка ко нтактн ы х линз:
» Перед тем как взять мяп<ие контактные линзы, обязательно вымойте 
и высушите руки.

1. К а т и т е  несколько  капель раствора  многоф ункционального 
дезинф ицирую щ его
ACU V U E* Res^ aLens на каж дую  и з сторон  Л1̂ зы .

2. П ротрите обе  стсроны  линзы  в направлении о т центра к краю  в 
течение 2  - 4 секунд.

1ромывание ко нтактн ы х линз:
П ром ойте каж дую  сторону линзы  в течение 5  секунд  или д о /ьш е  
раствором  м ногоф ункциоиаш ны м  дезинф ищ рую щ им  ACU VU E* 
R ev ftaL^ s.
П ом естите линзы  в н а д л еж а ц ^  отделения коттейнера для  /»«чз 
(голубое -  для л ^ о й  линзы , белое -  для прг©ой)

3. Заполните оба  сп-делачия свеж им  раствором  мею гсф унк1^кхчальныи 
дезинф ицирую иучм ACU V U E* RevitaLens.

t. З аф о й те  контейнер кры ш ками и ехтгавьте линзы  в  растворе  не 
м енее чем  на 6  часов  для  д е з 1«чфекции и удаления белков и /ячпидсю. 

3. Теперь линзы  готовы  к  и сп ол ьзо ва н т). П ровой те  контейнер для 
линз раствором  многоф унк1^чональным дезинф ицирунэщ им ACU V U E* 
R evitaLen s и оставьте  е го  на воздухе, пока он  не  вы сохнет. 

Интенсивная о чи стка : Е с т  на поведхности  линзы  им еется необычно 
иного белкок» 1х  отлож ений, понадобится более интенсивная очистка. 
Специалист по  коррекции зрения м ож ет порекомачдоватъ  вам  
этециальные таблетки для удаления белка.

Х ранение  ко ктактиы х линз: Вы  мож ете хранить линзы  в з^ яэытом 
koHTeiw epe для линз, запол-ю нном  раствором  многоф уню ^ ю нальньм  
дезинф ицирую щ им  ACU VU E* RevitaLens 
р  течение 3 0  дней. Ч едез 3 0  дней необходимо будет повторить

готсюы к  использованию . П осле  вскрьпия  ф лакона раствор  мож но 
и спо/ъ эоеать в течение 90  /учей.

П Р О Т И В О П О К А ЗА Н И Я :
npOTV«onoK£i3aHo п ^  наличии аллергии к  каком у-либо  и з компонентов 
изделия.

М Е Р Ы  П Р Е Д О С Т О РО Ж Н О С Т И :
Н ео б хо д и м о  со б л ю д а ть  в се  инструкщ ти . И х н е соб л ю д ен и е  м ож ет 
П|М1вести
к  се р ь ё зн о й  и н ф ^ ц и и  или повреж д ению  гл а з . В  сл уч а е  
возн и кн о вен и я  р а зд р аж ен и я  гл а з  н ем ед л ен н о  сн и м и те  л и н зы  и 
о б р а ти те сь  к  сп е ц и ал и сту  п о  ко рр е кц и и  зр ения .
З а п р ещ а е тся  кап ать  р а ств о р  м но гоф ун кц и о н альн ы й  
дезинф ицирую щ ий  A C U V U E *  R e v ita L e n s  н е п о ср е д ств е н н о  в гл аза . 
И спользуйте раствор  многоф ункциональны й деачнф ицирукхщ чй 
ACXJVUE* R ev itaLen s для  м ягких контактны х линз, вклкэчая 
си/ичкон-гидоогеледью .
П реж де чем  перейти на другую  си стем у ухода за  линзами, необходимо 
проконсультирю ваться с о  своим  специалистом  по  коррекции зрения. 
Н е  испотеазуйте раствор  в случае наличия у  в а с  аллергии на лю бой из 
е го  компонентов.
Н е  носите линзы  долы ле, чем  ут<азано в  инструкк^ и по применению . 
П овреж дённы е или вы сохш ие линзь( вы брасы вайте.
Пр» 1 надеты х контактны х линзах старайтесь не применять аэрозоли . 
Регулярно  посещ айте специалиста по  коррекщ чи зрения.
Храните раствор  в недостутвчом для детей  месте.
В сегд а  используйте раствор  многоф ункционалы чьм  дезинф и 1^ рую 1Щ1Й 
ACU V U E* R ev itaLen s вм есте  с  поставляем ы м  в комплекте 
нестерильны м  контейнерю м для линз.
Н е  используйте раствор , если о тсутствует или повреж дена защ итная 
плёнка.
В сегд а  используете свеж ий раствор .
П еред  тем  как полож ить л ж зы  в раствор , не забы вайте провести  
м ехаш ческую  очистку п о  крайней м ере  в течение 2 -4  секунд .
Н е  носите коитаю тъю  линзы , ко гда  прин 1«еаете или вачну, а такж е 
во  врем я плавания.
Д ля увлаж нения линз не пользуйтесь слю ной и не кладите линзы  в  рот. 
Н е  используйте раствор  с  истекш им  сроко м  гo^v^ocти.
В о  избеж ание загрязнения р>аствора не  прикасайтесь кончиком  
ф лакона к  лю бы м поверхностям , пальцам  и не касай тесь  им  глаз.
Н е  используйте для  внутреннего применения.
Н е  промы вайте линаэ! или контейнед для линз водопроводной водсм  и 
не храните линзы  в водопроводнем  воде.

Хранение :
С р а зу  после  использеж ания ф лакон необходим о плотно закры ть. 
Храните р аствор  при тем пературе о т 5  ®С д о  25  “С .

У тили зац ия  в  св я зи  с  и стеч ен и ем  с р о к а  год н ости :
Н е используйте после  истечения срока  годности , указанного  на 
этикетке  и на упаковке. Утили:»1руйтв раствор , осташ чийся по 
истечеьми 90  даей  с  мом ента в скр ьтч я  ф лакона.
Утмлиачруйте раствор , о ст а ш м й ся  в  ко ггейнере  для  контактны х линз, 
и  только  п о сл е  этсх^о приступайте к  очере/учой процедуре дезинф екщ чи 
л ж з . Регулярно  вы полняйте зам ену стгф ого  контейнера для линз на 
новы й. Утилизация одноразовы х изде/мй и изделий с  истекш им  сроком  
годаости  прсмчзводится в соответствии  с 
мест>а>1м/региональны м /надиональны м / международь«> 1м 
законодательством .
К л а сс  отходов для  неиспользованного изделия - А . К л а сс  отходов  для 
ислользовачного  изделия - Б . М едмд1«чское изделие не  оказы вает 
воздействия на  окруж аю щ уо  сред у при применении в соответствии  с  
инструкциями.

У П А К О В К А
Р аство р  м ногоф ункциона/ьны й дезинфквдирующ ий
А СХЛ АС* R ev itaLen s упакован в  к^тот#чую  коробку в кокю лекте с
контейнерехи для  /м н з, находится в пластиковы х ф лаконах обьём ом :
6 0  мл, 1СО мл, 300  мл и 360  мл.
В  картхэнной упаковке содерж атся: пластиковьЛ  ф лакон с  р аствором  
многоф ункциональньви де;^ нф и 14 1рую щ им  A C U V U E* R ev itaLen s -  1 
ш т., контейнер для  /м н з -  1 и л ., инструкция по  применению  -  1 ш т.
В  гр о ц эссе  разработки д и з а ^  упаков^ , гроиэвсд ства  и стерилиза1 «̂ч 
соблю даю тся соответствую щ ие междунаред^ыб и национа/и^> 1е 
стачдедты , в том  числе указэннье  ь«чжв:



E N  ISO  10993-1:

EN ISO  10993-5:

EN ISO  11978;

Ш Ю Е У  2.7/1 г4: 

S O  14644-1:

S O  11981:

S O  9394:

S O  13212:

ISO 14729:

S O  14730;

EN ISO  13408-1:

EN  ISO  13408-2:

EN ISO  13408-4:

E N  ISO  13408-5;

ТЩ блйяТ5вЩ 5*<с?51в', и и ст^ л >1 м енедж мекта 
качества. Требований для целей нормативного 
регулирования

И эде/мя медицинские. Применение менеджмента 
риска к  меди1 1̂нскни  изделия?^

О птика оф тальмологическая. Ксж тактные лннзы  и 
сред ства  ухода за  контактны ми /низам и .
О сновны е требования

И зделия медицинские. О ценка биологическсго 
действия м ед н^ нски х изделий.
Ч асть 1. О ценка и исследования

И зде/ня  медицинские. О ценка биологического 
действия медицинских изделий.
Ч асть 5. И сследования на 1^ отоксичностъ : 
методы  in wfro

Изделия медицинские. О ценка биологического 
действия медицинских изделий.
Ч асть 10. И сследования раздраж акхцего и 
сенсибилизирую щ его действия 

Клинические исследовскния. Надлеж ащ ая 
клявническая практика

И нф ормация, подеотавливаемая изготовителем , 
сопровож даю щ ая медицинские изделия 

И зделия медицк№юкие. Символы , применяемы е при 
маркировании на медищ 1нских изделиях, этикетках 
и в сопроводительной документации.
Ч асть 1. О сновнье  требований

О птика оф тальмологическая - Контактнью  линзы  и 
продукты  ухода за  контактными линзами - 
Этикетирование

К/м нические исследсж ания. Надлеж ащ ая 
клиническая практика 

Чисты е помещ ения и связанны е с  ними 
контролируемы е среды .
Ч асть 1. Классиф икация чистоты  воздуха по 
концентрации частиц

О птика оф тальмологическая. Контактны е линзы  и 
сред ства  по хода за  контактны ми л и н з^ и . 
О пределение ф изической совм естим ости  сред ств  
по ухода за  контактными линзами с  контактными 
линзами

О птика оф тальмо/ю гическая. Контактты е линзы  и 
изделия по ухода за  ними. Определег<ие 
биосовм естим ости  контактных линз на кроликах

Оптика оф тальмологическая. Средства по ухода за 
контакт>*>ми линзами. Р уковсд яи .^  пр)инцигы дея 
огределения срсж а годности

О птика оф тальмологическая. С редства  ухода за  
контактны ми линзами. М икрхэбиологические 
требования и м етоде  испытсккий. Схем ы  
гигиенической о б р ^ т к и  контактны х /м нз 

О птика оф тальмологическая. С редства  ухода за  
контактными линзами. М етод испытания 
эф ф ективности антибгисгериальных консерванте» 
и руководство  по определению  среж а утилизеи.^и 

А септическое производство медицинской 
прюдукции.
Ч асть 1. О бгдее требова» 1я

А септическое производство медицинской 
прюдукции.
Ч асть 2. Ф ильтрация

Асегттическое производство медицинской 
прюдукции.
^tecTb 4. О чистка на месте 

А септическое прхэизводство м едицинскш  
прюдукции.
Ч асть 5. Стерилизация на месте

О ф тальмологическая огпика - контастны е /s*« » i и 
сред ства  ухода - определение консервантов 
поглощ ение и выделение

M ECXDEV2.5.1/Rec5: Т е хж ч еская  докум ентащ я. Глава: 2.5.1
Руководящ ие указания гю  си стем е  надзора  за 
медицинскими изделиями

ГА РА Н Т И Й Н Ы Е  О Б Я З А Т Е Л Ь С Т В А
П роизводете/ъ  не берёт на себя  никаких дополните/ъны х гарантийных 
обязательств, за  исклю чением тех, которы е ю ридически угвврж де№ 1.
Гарантт№1ный ерюк годности  после вскрэьпия ф лакона с  рю створом -  90 
деей, гарэантиЛтый ср ок  годности  -  3  года.

П Р О И ЗВ О Д И Т Е Л Ь  
*АМО И рландия", И рландия
Блок Б . Лиф ф и Валей  О ф ис Кампус, Куар^зивейл, Ко . Дублин. 
И рландея

А д р е с  м е ста  п р о и зв о д ства
А М О  (Ханчжоу) Ко ., Л тд., 200, 4 -я /\веню .
зона эконом ических и технологических разработок Ханчж оу, 310018 , 
Ханчж оу, Чж эцзян , К Н Р

А М О  (Hangzhou) С о ., Ltd ., 200, 4th Avenue, H angzhou Econom ic and 
Techno log ica l DevelcpnTent Zone, 310018 , Hangzhou, Зтерапд,
Peoprle 's Рер»иЫ1с o f C N n a

Уполном оченны й  пр ед стави тел ь  про иэво детеля
O CX) «Дж онсон & Дж онсон». 121614. г. М осква, ул.
Крзылатская, д . 17, к. 2
Тел. +7 (495) 580 -77-77 , Ф акс: +7 (495) 580-78 -78
Горячая т т ля: X  X X X  X X X  Х Х Х Х  (звонок по России  бесплат>*>1й).
w w w .acuvue.ru

К О Н Т А К Т Ы  Д Л Я  О Б РА Т Н О Й  С В Я З И
‘ А М О  И рландия '
B lo ck  В , Liffey V a lley O ffice  Cam pxjs, Quarryvate, Co.Chi> lin, Ireland 
-^353 (0) 1 7782500 
+353 (0) 1 7782676
Рег.уд . № Ф С З  2011/10818 о т XX .XX.XXXX 

З Н А Ч Е Н И Е  С И М В О Л О В
Н а этуж етке и/м  упаковке м огут встретиться следакхцие обозначения;

С им вол О писание

d И зготовитель

d Д ата изготовления

S И спользовать д о ...

К од  партии

1 STERILE |А |
Стерилизедия с  гру«иенением методов 
асептической o 6 p )a 6 o T > a i

Н е иегю льзовать пр>и гю вр)еждежи упаковки

□ а О бретитесь к  инстрэ^сцм по  пртименению

© ■Зелёная то^ а» , эколош чески  безопасная 
^ таковка

г с 4  5 -25Х
Темперетурэный диапазон

(Ш  90D
Вы бросить остатки  растворе  чер>ез 9 0  д е ^  с  
момента вскрш тия упаковки

е Знак качества

Последний пересм отр  И нструкции по применению : )0</ХХХХ.

т



Перевод с английского языка на русский язык

/Логотип: «Джонсон & Джонсон ВИЖН» (Johnson & Johnson VISION)/

«УТВЕРЖДАЮ»

i
«АМО Ирландия» (АМО Ireland) 

Блок Б. ЛиФФи Валлей Офис 
Кампус. Куэрривейл. Ко. Дублин. Ирландия 

(Block В. Liffey Valley Office 
Campus, Ouarryyale. Co.Dublin. Ireland)

Доктор Карстен Руппарт (Dr. Carsten Rupprath), 
Директор Отдела нормативно-правового 

регулирования. 
Европа. Ближний Восток и Африка

(имя ответственного лица) 
/Подпись/

«15 » ноября 2023 г.

М.П.
/Штамп: «АМО Ирландия» 
Блок Б
Лиффи Валлей Офис Кампус
Куэрривейл
Дублин Ко
Ирландия/

Раствор многофункциональный дезинфицирующий
ACUVUE® RevitaLens

ИНСТРУКЦИЯ по ПРИМЕНЕНИЮ
Конфигурация FTC (flip-top cap — «откидная крышка») /

FTC (flip-top cap) configuration

/Штамп: Настоящим подтверждаю, что оригинал данного документа был 
предъявлен мне сегодня.
От 23.И.2023 
/Подпись/
Мэл Фергюсон (Mel Ferguson)
Нотариус/
/Штамп: Мэл Фергюсон 
Нотариус 
1 Клэар Стрит
Дублин 2 (1 Clare Street Dublin 2)
Срок полномочий неограничен/

/Рельефный оттиск печати нотариуса на самоклеящемся лейбле/

2023



Перевод да^ого ;гекста  выполнен переводчиком Малюшовой Анной Андреевной

Российская Федерация 
Город Москва

Двадцатого декабря две тысячи двадцать третьего года

Я, Веремий Юлия Игоревна, нотариус города Москвы, свидетельствую подлинность подпж  
переводчика Малюшовой Анны Андреевны.
Подпись сделана в моем присутствии.
Личность подписавшего документ установлена.

Зарегистрирован(У &:р^естре: № 77/2194-H/77-2023-4-?£)7y 
Уп;^йёно за^совер^ение нотариального действия: 400 руб. 00 коп.

/

V

Ю . и. Веремйй

!
В^его прошнуровано, 
^Гронумеровано

/и  скреплено печатью ^  лист(а)(ов)

отариус



Российская Федерация 
Город Москва

Двадцатою  декабря две тысячи двадцать третьего года 

Я, Веремий Юлия Игоревна, нотариус города Москвы, свидетельствую верность

Г


